


Focal On Stiarthéir
Word From The Director

‘Thugamar Féin an Samhradh Linn’,
mar a deir an t-amhrdén claditeach! Ta
muid anois i gcroilar an tsamhraidh
agus an t-earrach eisceachtdil sin
fagtha againn inér ndiaidh. Faoi
dheireadh, is cosuil go bhfuil abhar
déchais de chinedl éigin ar na bacain
ach cibé rud a thitfidh amach sa
tréimhse amach romhainn, déanaigi
cinnte de go mbeidh an Chultarlann
taobh libh agiarraidh an t-aistear seo
a dhéanamh nios pléisiartha agus nios
sultmhaire.

Ta lachair orainn a thégairt gur bron-
nadh priomhdhuais Ghlér na nGael,
duais naisitinta iomrditeach, orainn
don chéad uair i mi na Bealtaine. Ba
mhaith linn ar mbuiochas a ghabhdil
le Glér na nGael agus le gach aon
duine a bhfuil baint, beag né mér, acu
leis an Chultarlann. Is mar gheall ar
an tacaiocht leantnach én phobal tri
chéile atéd muid dbalta aitheantas den
chinedl seo a bhaint amach. Téd muid
go hiomlan tiomanta do na healaiona
a chur ar féil do chach, do dhomhan
a thogail ina mbionn a chuid is a
chombhroinn ag gach duine agus dar
ndicheall a dhéanamh lena chinntid
nach gcuirtear earndil an chultuir,
agus an leas séisialta a ghabhann 1éi,
faoi bhagairt mar gheall ar Covid-19.
Ba mhaith linn na healaiontéiri, na ce-
oltéiri agus an tallann chruthaitheach
atd chomh fldirseach sa tir seo a
cheilidradh agus ar mbuiochas a
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ghabhdil leo. Bionn muid ag brath
orthu go minic ag amanna éiginnte
in@r saol féin agus & tharla go bhfuil a
slite beatha féin i mbaol, t& sé tab-
hachtach go seasann muid leo. Mar

a duirt an tUachtaran Micheal D. O
hUiginn le déanai, “Ta siad ar lorg ar
ndlathphairtiochta agus ér dtacaioch-
ta agus ni mér sin a thabhairt gan
cheist’

Ta siamsaiocht as cuimse, arna
solathar ag tallann dhochreidte, ar fail
sa chlér seo ... tallann até fréamhaithe
go domhain sa naddr againn agus
san fhéilire arsa Ceilteach. Ta ceolcho-
irm spleodrach eile beartaithe againn
do mhi Ldnasa, i gcomhar le Féile an
Phobail. Ta an iliomad acmhainni
curtha le chéile againn, dirithe ar na
daoine beaga a choinneadil spreagtha,
spraidil le linn an tsamhraidh, agus

a dhirfonn ar an ghrian agus ar an



chruinne mhér thart orainn. | dtreo
dheireadh na miosa beidh ceiligradh
Lia Lanasa againn agus rogha thairs-
ing imeachtai beartaithe a bheirfeas
uchtach agus pléisiar do chach.
Gabhaimid buiochas fosta lenér
maoinitheoiri, a sheas linn go docht
daingean le linn na tréimhse seo agus
go hairithe leis an Aire Pobal Deirdre
Hargey agus a comharba, Caral Ni
Chuilin as ucht a dtacaiochta leandnai
agus as na focail chinedlta thios.
Beannachtai an tsamhraidh oraibh go
&ir!

As the famous Irish song goes “We
Brought the Summer With Us’l We
are now in the very heart of the Celtic
summer, as we move on from an event-
ful spring. Finally, light can be seen

at the end of the tunnel but whatever
the future may bring, rest assured that
the Cultarlann will endeavour to make
the journey that bit easier and more
enjoyable.

We are delighted to announce that we
were awarded the prestigious, All-Ire-
land Glér na nGael award in May, for
the very first time, for the services we
provide to promote our language and
arts. We would like to thank Glér na
nGael and all of our board, staff and
volunteers who made this possible.

It is because of the continuous and
amazing support we receive from the
community that we were able to earn
this special recognition. We are com-
mitted to making arts accessible to all,
to building a truly shared world, and to
ensuring that the cultural world, for all

the social good it brings, isn’t threat-
ened as a result of Covid 19.

We will celebrate and thank our artists
and musicians, and the creative talent
that is so abundant in this part of the
world. We depend on them, especially
at uncertain times in our lives and
now that their own livelihoods are
threatened, it is vital that we stand
with them. As President Higgins said
recently during the Bloomsday celebra-
tions, ‘They have sought our solidarity
and our support, and we should give it
unstintingly.”

We have a wealth of entertainment,
provided by amazing talent, in this
programme, talent that is deeply
rooted in our natural cycles and in

the ancient celtic calendar. We have

a special celebration planned for the
Lanasa festival with another spec-
tacular online concert, in partnership
with Féile an Phobail. We have plenty
to keep our young people engaged
and entertained during the summer as
we look to the sky to explore the solar
system and life-giving sun. Towards
the end of August we will bring our

Lia Lanasa celebrations to you with a
variety of events planned that will give
us all a lift.

We are grateful as always to our
funders who have stood resolutely
with us during this period and espe-
cially to our Communities Minister
Deirdre Hargey and to her temporary
replacement Caral Ni Chuilin, for their
consistent support and for the kind
words below.

Wishing you all a great summer!




Réambhré 6n aire pobal,
Caral Ni Chuilin

Foreward by communities

minister, Caréal Ni Chuilin

Is mér an onéir agus an pléisiar dom
tacu le clér samhraidh na Cultar-
lainne, ‘Lanasa’, ni hamhdain mar

Aire Pobal ach mar shaoranach
bréduil de chuid Bhéal Feirste.

Ta Lanasa ar cheann de na ceithre
fhéile san fhéilire Ceilteach, é luaite

i gcuid den dbhar én ré is sine |
litriocht na Gaeilge, agus t4 sé tab-
hachtach nach ndéantar dearmad

ar na traidisidin sitd a thdinig anuas 6
ghldin go gluin.

Ta sé feilianach mar sin go bhfuil

An Chultarlann, eagraiocht a bhtfuil
gradaim bainte amach aici, atd lon-
naithe i gcroilar iarthar Bhéal Feirste
agus até mar choimeddai teanga,
culttir agus ealaiona na Gaeilge,

ag ceiligradh Lanasa leis an chlar
spreaguil seo. Agus a leithéid de bhu-
anna atd ar faéil - ceol, litriocht, ealain,
ranganna Gaeilge agus eile.

Is mér an t-athra atd tagtha ar an
saol ddinn go léir le cipla mi anuas
mar gheall ar Phaindéim COVID-19,
ach cé nach raibh na hionaid ealaion
agus chultartha in ann tionchar an
viris seo a thuar, léirigh an Chultarlann

solubthacht, dilseacht agus teacht
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aniar thar an ghnéth agus thaispedin
siad ni hamhain go raibh said in ann
an vireas a ldimhseail, ach go raibh

sé ar a gcumas feidhmid, cé go bhfuil
carsafiomlan difridgil én rud a bhfuil
taithi againn air.

Is mian liom aitheantas a thabhairt
do gach uile dhuine até pairteach

sa chlér seo as an tseasmhacht, an
spiorad agus as an mhuintearas até
léirithe acu. Solathraionn an clér
éagsuil seo deis iontach chun dlath-
phairtiocht, spiorad pobail agus fldirse
buanna a chothaionn an t-anam a
léiric. Ta na nithe sin tabhachtach in
am ar bith, ach té& tabhacht ar leith ag
baint leo sna clinsi neamhchoitianta
ina bhfuil muid faoi lathair.
Comhghairdeas leo siad a bhfuil baint
acu leis an fhéile seo agus mhol-

fainn do gach duine ér n-oidhreacht



chultartha a cheilidradh agus sult a
bhaint as an chlér imeachtai spreaguil
seo. Is ionann an cas duinn uilig agus
clrsai mar atd, ach tiocfaidh muid
amach as le chéile tri chomhoibrid.

Is ar scath a chéile a mhaireann na

daoine.

It gives me great pleasure not only as
Communities Minister but as a proud
citizen of Belfast to support Cultar-
lann’s summer programme - Lanasa.
Lanasais one of four Celtic seasonal
festivals, mentioned in some of the
earliest Irish literature and it is impor-
tant that these traditions, handed
down from generation to generation,
are not forgotten.

It is fitting that an award-winning
organisation like Cultarlann which is
at the heart of the community in west
Belfast and serves as a custodian

of our language, arts and culture is
celebrating Lanasa with its program-
ming. And what a harvest of talent is
on offer — music, literature, art, Irish
classes, and storytelling.

We are living in very different times
but what the COVID-19 pandemic has
shown me is that while art and cultural
centres may not have foreseen the
impact of this virus, they have shown
tremendous flexibility, commitment
and resilience to not only deal with it,
but to continue operating, albeitin a

completely different landscape than

what we are all used to.

| want to pay tribute to everyone
involved in this programme for their
tenacity, spirit and sense of commu-
nity. This diverse programme is an
excellent opportunity to showcase
solidarity, community spirit and an
abundance of talent that is food for
the soul at any time, but particularly in
the current time we live in.
Congratulations to all those involved
and | would encourage everyone to
celebrate our cultural heritage and en-
joy this exciting programme of events.
We are in this situation together and
by supporting each other, we will

come out of it together.




An Ceathra Péili

Beidh an siopa oscailte don phobal
aris Dé Luain 6 lail. Uaireanta
teoranta a bheas ann ar dtus:

10rn-4in, Luan go Satharn.

Té an siopa ar line
www.anceathrupoili.com oscailte i rith
an ama agus beo beathach!

Ta An Ceathra Péili, siopa
neamhspledch leabhair Ghaeilge, ar
an théd le breis agus 30 bliain anois.
Ta éagsulacht mhér leabhar do gach
aoisghripa sa tsiopa mar aon le
cértai 6cdidi, CDanna agus féirini.
Suite i gCultarlann McAdam O Fiaich,
is mol litriochta féilteach é an siopa

do leabharbhaigh, ceardaithe agus

éisteoiri ceoil — ta fearadh na failte

romhat cuairt a thabhairt orainn!

The shop will open to the public again
on Monday 6th July. Initially it will
open Mon-Sat, 10am-4pm.

Our online shop -
www.anceathrupoili.com

—is always open.

Celebrating over 30 years, An
Ceathra Péiliis Belfast’s Irish language
and Irish interest book shop with

a diverse catalogue of books from
history and biography to children’s
tales and learning resources. Based
in Cultarlann McAdam O Fiaich,
An Ceathra Péiliis a welcoming hub
for readers, craftspeople and music

lovers.

WWW.ANCEATHRUPOILI.COM

&
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http://www.anceathrupoili.com
http://www.anceathrupoili.com

BIA

Athoscailt 6n 3 lail | Reopening
from 3rd of July

Suite i gcroilar na Ceathran Gaeltach-
ta, i gCultarlann McAdam O Fiaich,
té@ Bia ina chaifé agus ina bhialann do
Ghaeil agus do chairde na Gaeilge
agus na n-ealaion. Té rogha gach bi
agus togha gach di ar fail sa bhialann,
agus cocaireacht den chaighdedan is
airde! Bigi linn!

Le bord a chur in airithe, cuir

glaoch orainn ar 02890 964184.

Situated in the heart of the Gaeltacht
Quarter, in Cultarlann McAdam )
Fiach, Bia is a café and restaurant
where you are guaranteed a warm
Irish welcome and a ‘ctpla focal’ or
more. Bia offers the best of Belfast
food and drink, made to the highest
standards and ready to order! Come

and join us!

To book a table, call us on 02890
964184.

Uaireanta Oscailte | Opening Hours

Dé Luain | Monday — 9:00am - 8:30pm

Dé Mairt | Tuesday — 9:00am - 8:30pm

Dé Chéadaoin | Wdnesday — 9:00am - 8:30pm
Déardaoin | Thursday — 9:00am - 8:30pm

Dé hAoine | Friday —9:00am - 9:00pm

Dé Sathairn | Saturday - 9:00am - 9:00pm

Dé Domhnaigh | Sunday —10:00am - 08:00pm




Coirnéal na litriochta le Maire

Zepf agus An 1Snathaid Mhér

Beidh saibhreas litriochta, dirithe ar
dhaoine éga, & roinnt go rialta againn
leis an adar iomraiteach Maire Zepf
agus leis na foilsitheoiri iontacha

‘An tSnéthaid Mhér’. Beidh gniom-
haiochtai ealaine leis an ealaiontéir
Andrew Whitson agus scothscéalta ar
tail a chuirfeas gliondar ar 6g agus ar

aosta.

Literature Corner with Maire

Zepf and An tSnathaid Mhér

We will regularly share the very best in
Irish literature for young people with
the renowned author Méire Zepf and
the award-winning publishers, An
tSnathaid Mhér. Art activities with art-
ist Andrew Whitson will complement
the amazing stories that will lift the

spirits of young and old alike.

@An tSnathaid Mhor
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https://www.facebook.com/AnChulturlann/

An Grianchéras ar line

O tharla go bhfuil muid ag ceiliaradh
Grianstad an tSamhraidh, is é ‘An Gri-
anchéras’ an téama a bheidh againn
dér ngniomhaiochtai fiordla uilig do
dhaoine éga. Bigi linn le haghaidh
ceoil, ealaine agus eolaiochta agus

muid ag foghlaim faoin Ghrianchéras!

The Solar System online
Because we're celebrating the summer
solstice this month, the theme for all of
our virtual activities for young people
will be ‘The Solar System’ Join us for

music, art and science as we learn

about the Solar System!

22/06/2020 - 24/07/2020



https://www.facebook.com/AnChulturlann/

An Ghrian / The Sun:
22/06/2020-26/06/2020
Gaeilge le hAnna

Irish with Anna

23/06/2020 | 5:00PM

Ealain le Drithle

Art with Drithle

24/06/2020 | 3:00PM

Dambhsa le Michedl

Dancing with Micheal
26/06/2020 | 3:00PM

Na Plainéid / The Planets:
6/07/2020 -10/07/2020
Gaeilge le hAnna

Irish with Anna

7/07/2020 | 5:00PM

Ealain le Drithle

Art with Drithle
8/07/2020 | 3:00PM

An Ghealach & Na Réaltai /
The Moon & Stars:
20/07/2020 - 24/07/2020
Gaeilge le hAnna / Irish with Anna
21/07/2020 5:00pm

Ealain le Drithle / Art with Drithle
22/07/2020 3:00pm
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Scéim Samhraidh Fhioriiil
Aisling 0g 2020

I mbliana beidh scéim samhraidh
Aisling Og ag titim amach ar line!
Bigi linn le haghaidh spraoi agus craic
agus muid ag dul do réimse leathan
ceardlanna fiordla lena n-giritear
sport, ceol agus drdmaiocht! Beidh
deis agaibh cléra gan mhoill, coinnigi

sGil amach!

Aisling 69’5 Virtual Summer
Scheme 2020

This year, Aisling Og’s summer
scheme will be online! Join in the fun as
we take part in a wide range of virtual
workshops from sport, to music and
dramal Registration will be open soon,

keep an eye out!

17/08/2020 - 21/08/2020
9:30AM - 1:30PM




Comoértas Dathadéireachta -
Buaiteoiri le fégairt

Ba dheas na hiontralacha ar fad a
fuair muid don chomértas dathadoéire-
achta a eagraiodh i gcomhar leis an
tSnathaid Mhér. Bhi ardchaighdedn
leis na pictidir ar fad agus ba dhoiligh
an jab a bhi ag na moltéiri, an

t-Gdar iomraiteach, Méire Zepf & an
maisitheoir éirimidil Andrew Whitson.
Ta Muireann agus an Dianghlasail,
ata scriofa ag Malachy Doyle,
maisithe ag Andrew Whitson agus
aistrithe ag Méire Zepf, ar fail le
hiosl6dail anseo saor in aisce:

WWW.ANTSNATHAIDMHOR.COM

Colouring in Competition -
Winners announced

The entries in colouring competition
organised with An tSnathaid Mhor
were beautiful. The pictures were of a
high quality and the judges, renowned
author Méire Zepf and talented illus-
trator Andrew Whitson no doubt had
a very tough job indeed.

Molly and The Lockdown, written by
Malachy Doyle, illustrated by Andrew
Whitson and translated by Maire Zepf,
and is free to download from:
WWW.ANTSNATHAIDMHOR.COM

COINNIGH SUIL AMACH

PLEASE KEEP AN EYE OUT!

BEIDH BUAITEOIRI LE FOGAIRT GAN MHOILL,

THE WINNERS WILL BE ANNOUNCED SHORTLY -

B ®
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https://www.facebook.com/AnChulturlann/
https://www.culturlann.ie

Beidh sraith ceardlann & reachtail

ar line ag nafilile baill éagsala den
phobal le hamharc ar pheirspictiochtai
mionteangacha lena n-éiritear, an
Ghaeilge, Gaidhlig (Gaeilge na hAl-
bain) agus Cymraeg (an Bhreatnais)
agus beidh léirit fiordil bunaithe ar an

saothar nua ann mi Mhedn Fémhair.

We will have a series of workshops
with various members of the com-
munity facilitated by the three poets
looking at minority language perspec-
tives including Gaeilge, Gaidhlig and
Cymraeg culminating in an online

presentation in September.

07/07/20 @18:00PM

AR BRONAGH@CULTURLANN.IE

CHUN CLARU, GABH | DTEAGMHAIL LE BRONAGH

Q zoom

13




CiaraNi E

Scribhneoir Conaithe OBAC 2020

i Ciara Ni E. Ise a bhunaigh ‘mic
oscailte’ REIC, a mbionn filiocht 6
bhéal, rap, ceol, scéalta, agus eile

le cloistedil ann. Ta a cuid filiochta
léite aicii Nua-Eabhrac, i Londain,

sa Bhruiséil, sa tSualainn, agus sa
bhaile in Eirinn. In 2019 ceapadhiina
hambasadsir le hAras Scribhneoiri na
hEireann. Foilsiodh saothar dé cuid
agus aisti liteartha |&éi in irisi éagsdla,
lcarus agus Comhar ina measc. Ta a
céad chnuasach filiochta idir lémha
aici faoi lathair. Roghnaiodh i don

scéim ‘Introductions’ de chuid Poetry

Ireland sa bhliain 2017, agus an bhliain

dér gcionn, d’eisigh si sraith fisdan-
taigcomharle hAras Scribhneoiri
na hEireann, ata ar fail ar YouTube.
Fuair fisean den dén ‘Phenomenall
Woman’ faoin LGFA (Ladies Gael-
ic Football Association) breis is
300,000 radharc, agus tharraing sé
aird thairsing ar a saothar. Orthu siad
a choimisiGnaigh saothar dé cuid té&
RTE TV, BBC Radio, TG4, agus The
Irish Writers Centre.

Ciara Ni E is the DCU Writer in
Residence 2020. She established
the ‘open mic’ night REIC where the
spoken word, rap, music, stories and
more can all be heard. She has de-
livered readings of her poetry in New
York, London, and Brussels, Sweden
and at home here in Ireland. In 2019
Ciara became the ambassador for
the Irish Writers’ Centre. Her work
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and literature have been published in

various publications including lcarus
and Comhar. She is currently working
on her first collection of poems. She
was selected for Poetry Ireland’s “Intro-
ductions” scheme in 2017 and in the
following year, she released a series
of video poems in conjunction with
the Irish Writers” Centre, all of which
are available on YouTube. The video
for the poem “Phenomenal Wom-
an” about the LGFA received over
300,000 views and drew widespread
attention to her work. Among those
who have commissioned her work are
RTE TV, BBC Radio, TG4 and The
Irish Writers’ Society.



Ifor ap Glyn

Is craoltéir agus file aitheanta é lfor
ap Glyn a bhfuil go leor duaisean-

na buaite aige. Rugadh é i Londain
do thuismitheoiri Breatnacha ach

té@ cénai air anois i gCaernarfon.
Ceapadh mar Fhile Naisianta na
Breataine Bige é in 2016, gradam a
bhronnann ‘Literature Wales’, agus is
é Ifor an ceathru file leis an ghradam
sin a bhaint amach. Is é a rél é bheith
ag freagairt d'imeachtai a bhfuil
tébhacht néisiinta ag baint leo agus
bheith ar an ardén ag imeachtai agus
féilte fud fad an domhain ag ardu
feasachta ar scribhneoireacht agus

ar scribhneoiri na Breataine Bige. Ta
Cordin na filiochta buaite aige faoi
dhé ag an Eisteddfod Naisitnta.

Mae Ifor ap Glyn yn fardd a darlledwr
arobryn. Cafodd ei eniyn Llundain i
rieni Cymraeg ond mae bellach yn byw
yng Nghaernarfon.

Cafodd ei enwi yn bedwerydd Bardd
Cenedlaethol Cymru yn 2016. Rheolir
cynllun Bardd Cenedlaethol Cymru
gan Llenyddiaeth Cymru. Disgwylir
iddo ymateb i ddigwyddiadau o bwys
cenedlaethol ac ymddangos mewn
digwyddiadau a gwyliau yng Nghymru
a thu hwnt i godi proffil awduron ac
ysgrifennu o Gymru. Mae e wedi enill
Coron yr Eisteddfod Genedlaethol
ddwywaith;

Ifor ap Glyn is an award-winning
broadcaster and poet. He was born in
London to Welsh parents but now lives

in Caernarfon.

He became the 4th National Poet of
Wiales in 2016. The National Poet of
Wales initiative is delivered by Liter-

ature Wales. His role is to respond to
events of national significance and to
appear at events and festivals world-
wide to raise the profile of writing and
writers from Wales. He has twice won

the Crown for poetry at the National
Eisteddfod.
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Padraig MacAoidh

Is as Ledbhas sna hlnse Ghall Amuigh
do Phadraig MacAoidh. D’thoilsigh
Acair a chéad dhuanaire filiochta Gu
Leor /Galore sa bhliain 2015 agus
gearrliostaiodh é don duais Donald
Meek agus don Saltire Scottish Poetry
Book of the Year. Foilsiodh a dhara
bailiachan, Nadur De ar na mallaibh.
Foilsiodh a shaothar go forleathan in
irisleabhair, irisi agus ar line agus ar an
raidié agus aistriodh go Gearmadinis,
Fraincis, Gaeilge, Seicis, Slévaicis agus
Béarla é. Oibrionn sé mar léachtéir ag
Ollscoil Chill Rimhinn (tar éis sealan-
na a chaitheamh ag obair in lonad
Filiochta Seamus Heaney, Ollscoil na
Trionside i mBaile Atha Cliath, agus
mar iriseoir craolachdin agus léirithe-
oir don BBC). T& cénai airi nDan
Eideann. S ann a Eilean Leddhais
anns na h-Eileanan Siar a tha Padraig
MacAoidh. Chaidh Gu Leér, a chiad
chruinneachadh leis, fhoillseachadh

le Acair ann an 2015; bha sin air
gearr-liosta na Duaise Saltire airson
Leabhar Bardachd na Bliadhna. Tha
darna leabhar leis, Nadur De, air
ur-nochdach am bliadhna-sa. Tha

a chuid bardachd air nochdadh fad

s farsaing ann an irisean ’s paipear-
an-naidheachd agus air an réidio,
agus chaidh a thionndadh gu Gear-
mailteach, Frangais, Gaeilge, Seicis,
Slobhacais agus Beurla. Tha e ag
obair mar oraidaiche aig Oilthigh Chill
Rimhinn (an déidh bliadhnaichean ag

obair anns an Seamus Heaney Centre
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for Poetry, Colaisde na Trionaid ann
am Baile Atha Cliath, agus airson o’
BhBC mar fhear-naidheachd agus
riochdaire); tha e o’ fuireach ann an
Dun Eideann. Peter Mackay is from
the Isle of Lewis in the Outer Hebrides.
His first collection of poems, Galore,
was published by Acair in 2015 and
was on the shortlist for the Saltire

and Donald Meek Prizes; his second
collection, Some Kind Of, has just
been published. His work has been
widely published in journals, mag-
azines and online and on the radio,
and translated into German, French,
Irish, Czech, Slovakian and English. He
works as a lecturer at the University

of St Andrews (after spells working

at the Seamus Heaney Centre for
Poetry, Trinity College Dublin and as a
broadcast journalist and producer for

the BBC); he lives in Edinburgh.



Laoi an Lae

Agus muid ar fad faoi dhiangh-
lasail, ta scoth na gceoltéiri agus
na n-amhranaithe traidisianta ag
tabhairt laoi ddinn gach capla la. Is
bealach é lenér n-oidhreacht cheoil
a chur chun tosaigh agus le bheith
ag tacd lendr geeoltéiri agus ar
n-amhrdnaithe traidisidnta agus
gigeanna caillte acu de dheasca na
paindéime. Mds ceoltéir tha agus ta
ag iarraidh péirt a ghlacadh sa tsraith,
gabh i dteagmhail le

bronagh@culturlann.ie

Song of the day

As we are all in lockdown, the very
best musicians we have are sharing
videos from their kitchens and gar-
dens, giving us new songs to publish
every couple of days. This provides us
with an opportunity to promote our
music and heritage and to support our
musicians who have lost out in gigs
and concerts during the pandemic.

If you're a musician and would like

to contribute to the series, contact

bronagh@culturlann.ie

DE LUAIN 4PM, DE CEADAOIN 7PM, DE HAOINE 7PM
MONDAY 4PM, WEDNESDAY 7PM, FRIDAY 7PM
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Coirnéal an Cheoil

The Music Corner

Bigi linn achan Satharn nuair a chraol-
far beo scoth an cheoil thraidisianta le
sarcheoltéiri agus séramhrénaithe ar
ar leathanach Facebook

Join us every Saturday for the best

of traditional music with fantastic
musicians and singers, which will be

streamed live on our Facebook page.

4107120 - Neil O Briain
11/07|20 - Diane Cannon

18/07|20 - Deirdre Galway & Conor
Lamb

25|07|20 - Brendan “Nipper” Quinn &
Stephen Loughran

1-1:45PM

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH


https://www.facebook.com/AnChulturlann/

Coirnéal an Cheoil le linn
Fhéile an Phobuail

The Music Corner during Féile
an Phobail

ZOE CONWAY & JOHN MCINTYRE

Agusiad ag seinm ar an fhidil agus

ar an ghiotdr, t& sé de bhua ag Zoe
agus John bheith dbalta piosai ceoil de
shednrai éagstla amhail ceol clasa-
iceach, snagcheol agus ceol dom-
handa a shnaidhmeadh ina stér ceoil
féin ar bhealach a léirionn ni hamhain
a sarchumas féin mar cheoltéiri ach

ifheidhmeacht a geuid uirlisi ceoil.

With an exciting blend of eclectic fid-
dle and guitar music, the husband and

wife folk duo possesses a rare facility

to draw pieces into their repertoire
from other genres such as classical,
jazz and world music and express

this material in way which not only
displays the sheer range and knowl-
edge of both instrumentalists but also
exhibits the wonderful versatility of

their instruments.

01/08/20 | 1-2PM 'i
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Coirnéal an Cheoil le linn
Fhéile an Phobail

The Music Corner during Féile
an Phobail

EMMA Ni FHIORUISCE

Glacfaidh an ceoltéir iomraiteach,
Emma Ni Fhioruisce seilbh ar
Choirnéal an Cheoil le linn Fhéile

an Phobail. Is de bhunadh Ghaoth
Dobhair i Emma agus ta si go mér faoi

andil an cheoil thraidisianta agus na

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH

Gaeilge araon agus t4 si aitheanta as

a haistriachain ar chlasaici aitheanta.

Renowned musician Emma Ni
Fhioruisce will take over Coirnéal an
Cheoil during Féile an Phobail. From
Gaoth Dobhair, Emmais strongly in-
fluenced by traditional music and the
Irish language and recognised for her

translations of well-known classics.

08/08/20|1-2PM



https://www.facebook.com/AnChulturlann/

Féile Lanasa

Nasc le haghaidh Sintidis - http://payp-
al.me/culturlann

Agus séasar an thomhair buailte linn,
gabhann muid émés do Lugh! Is ceart
dainn ar n-oidhreacht, ér geultar agus
ar n-ealaiona a cheiliaradh fosta.
Chuige sin, té lachair orainn an trid
cheolchoirm ar line a chur i lathair an
phobail le plar na gceoltsiri agus na
n-amhrdanaithe traidisianta. Cuirfear
failte mhér roimh shintidis agus roinn-
fear gach pingin go cothrom i measc

na gceoltoiri.

As we celebrate the arrival of the
harvest season and praise Lugh, it is
appropriate that we celebrate our rich
heritage, culture and arts. To that end,
we are delighted to present the third
concert in our series with traditional
musicians and singers at the very
peak of their powers. Donations are
welcome and all contributions will be

split equally amongst artists.

DE HAOINE 31U 1UIL
8:30PM

You
Tube,

NASC LE HAGHAIDH SiNTIUIS | DONATION LINK
http://paypal.me/culturlann
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https://www.youtube.com/channel/UCpPVKQ1IPV6QWED8QeILCEw

Lia Lanasa

Don séu bliain as a chéile beidh an fhéile ar an imeall Lit Ltnasa ann, ach
an uair seo, ar line! Bigi linn do réimse imeachtai lena n-diritear an Slam
Filiochta, pléphainéal briomhar ar charsai comhshaoil agus ceolchoirm bheo ¢

amharclann na Cultarlainne.

For the sixth year in a row we will host the fringe-festival Lia Lanasa, but this
time, all online! Join us for a range of events including a Poetry Slam, a discussion

panel on environmental issues and a live concert from Cultdrlann’s theatre

space.

DE HAOINE 28 LUNASA AGUS DE n You
SATHAIRN 29 LUNASA Tube

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH



https://www.facebook.com/AnChulturlann/
https://www.youtube.com/channel/UCpPVKQ1IPV6QWED8QeILCEw

Slam Filiochta Lia Lanasa

Ta cail ar Shlam Filiochta Lia Lanasa mar an t-aon chomértas slam filiochta tri
Ghaeilge sa tir agus i mbliana beidh féilte roimh dhaoine fud fad na cruinne a
n-iarratais a sheoladh isteach chugainn go digiteach don oiche mhér filiochta a

bheas & reachtail againn ar an 28d Lanasa. Téigi i mbun cumadéireachtal
Lia Lanasa’s Poetry Slam is renowned as the only Irish language slam poetry
competition and this year we welcome entries from all over the world in digital

form to be included in our night of poetry on the 28+th of August. Get writing!

TUILLEADH SONRAI GAN MHOILL / MORE DETAILS SOON

DE HAOINE 28 LUNASA 'i i
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Béithrin na Smaointe

Cultirlann Memory Lane

Is iomai rud a thit amach ar Bhothar
na bhFal agus sa Chultarlann i
gcaitheamh na mblianta. Téd muid ag
tabhairt spléachadh ar bhlianta na
Cultarlainne i sraith ar ‘Boéithrin na
Smaointe’ ar na medin shéisialta. Ma
ta grianghraif agaibh den Chultarlann
thar na blianta seol chugainn iad ar
na medin shaéisialta né ar riomhphost
chuig margaiocht@culturlann.ie le
bhur dtoil. Ta muid ag sdil go mér le

hiad a fheicedil!

Plenty of historic events have taken
place on the Falls Road and in the
Cultarlann over the years. We are keen
to share memories of those events
through our new series ‘Boithrin na
Smaointe’ on our social media plat-
forms. If you have an old photograph
or video you would like to share, please
forward to margaiocht@culturlann.

ie. We are really looking forward to

seeing them!

DE LUAIN 7PM, DEARDAOIN 7PM
MONDAY 7PM, THURSDAY 7PM

You

LEG

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH


https://www.facebook.com/AnChulturlann/
https://www.youtube.com/channel/UCpPVKQ1IPV6QWED8QeILCEw
https://www.instagram.com/anchulturlann/

Muintearas Filiochta

Belonging through Poetry

Ag teacht sna sdla ar an chomértas rathil filiochta, d’thégair muid go geuirfi
failte roimh dhénta 6 gach cearn den tir. O shini leith, 14 saothar filiochta den
scoth faighte againn a thugann misneach dainn. Ta an togra seo ag dul ar
aghaidh i rith an ama agus is féidir bhur ndénta a sheoladh chuig

caoimhin@culturlann.ie

Cuirfear amach ar ardéin éagsala na Cultdrlainne iad.

Building from our hugely successful poetry competition, we have sought poems
from every corner that we can share on our social media platforms. We have
been overwhelmed by the volume and quality of the material submitted - keep

them coming! You can forward your poems to caocimhin@culturlann.ie

They will be shared across our social media platforms.

You
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Dianchirsa Gaeilge

Irish Intensive Course

Mar chuid de Lia Lanasa, ta
Cultarlann McAdam O Fiaich ag
redchtail Diancharsa Gaeilge. Is
bealach iontach é diancharsa le cur

go mér le do chuid scileanna teanga

taobh istigh de thréimhse ghairid ama.

Cursa spreaguil eolach a bheidh ann
agus biodh geall go gcothéidh an
clrsa seo muinin ionat as do chumas
Gaeilge. Ta taille £10 ar an chiarsa.
Beidh na leibhéil seo aleanas ar

fail: Bunrang — Meénrang - Rang
Comhré

Cléraigh ar Eventbrite n6 ma ta

aon eolas uait, gabh i dteagmhadil le
Fionnuala ag

fionnuala@Culturlann.ie

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH

As part of Lia Lanasa, Cultarlann
McAdam O Fiaich is running an

Irish Language Intensive Course.
Intensive courses are a great way to
boost your language skills in a short
space of time. The course will be

both motivating and informative and
will take your confidence in the Irish
language to another level. There is a
fee of £10 for the course.

The levels we have are:

Complete Beginners — Beginners —
Intermediate — Conversational Class
Register on Eventbrite or contact
Fionnuala at fionnuala@culturlann.ie

for information.

DEARDAOIN 27U- SATHAIRN 29U LUNASA
THURSDAY 27TH- SATURDAY 29TH
AUGUST 1.00AM- 12.30PM

Q zoom




Oscail an Doras

Cursa 4 seachtaine a chladaionn
gnéithe teanga agus cultdir na
Gaeilge, a thugann tuiscint ar nathan-
na cainte na Gaeilge sa chaint agus
sa chomhphobal. Ta téille £10 ar an
charsa. Cléraigh le Fionnuala ar
fionnuala@culturlann.ie

Abhair a phléifear:

= Logainmneacha

= Sloinnte

= Béarla na hEireann

= Stair na Teanga

= Teangacha Ceilteacha

= An Ghaeilge sa l& até inniu ann

4 week course covering aspects of the
Irish language and culture, giving in-
sight into the many ways Irish is repre-
sented in our speech and environment.
There is a fee of £10 for the course.
Register with Fionnuala at
fionnuala@culturlann.ie

Topics to be covered:

* Placenames

= Surnames

» Hiberno-English

® History of the Language

= Celtic languages

® |rish today

30U 1UIL- 20U LUNASA

30TH JULY - 20TH AUGUST

GACH DEARDAOIN O 6.00PM - 7.30PM

EVERY THURSDAY FROM 6.00PM - 7Z.30PM

O zoom
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Leideanna Foghlama

Hints for Learning

Ais bhreise déibh sitad até ag foghlaim na Gaeilge, dirithe ar 6g agus ar aosta.
Té an-réchairt ar na postalacha laethdla seo, go hairithe i measc daoine a bhfuil

paisti 6ga ar Ghaelscoileanna acu.

An additional resource for those of you learning Irish, both young and old. These
posts have gained huge traction recently, especially among parents with children

at Gaelscoileanna.

DE MAIRT AGUS DE hAOINE 10AM 'i u
TUESDAY AND FRIDAY AT 10AM

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH



https://www.facebook.com/AnChulturlann/
https://twitter.com/Culturlann

Ceardlann Amhranaiochta
Singing Workshop

Mar chuid d’Fhéile an Phobail,

beidh muid ag reachtdil ceardlann
ghalénta amhrénaiochta mar chuid
d’Fhéile an Phobail. Ceolfar amhréin
Ghaeilge (ar an sean-nés) arna
gcéirit ag Doimnic Mac Giolla Bhride,
an ceoltéir iomréiteach a bhfuil

Corn Ui Riada bainte aige. Beidh

an cheardlann seo saor in aisce. Is
féidir clara né tuilleadh eolais a
lorg tri theagmhadil a dhéanamh le

fionnuala@culturlann.ie

We will have a beautiful singing
workshop as part of Féile an Phobail.
This workshop will focus primarily on
the rich tradition of Sean-nés singing
in Irish, prepared and delivered by
the award-winning singer, Doimnic
Mac Giolla Bhride. There is no fee
for this workshop. You can register
or get more info by contacting

fionnuala@culturlann.ie

DEARDAOIN | THURSDAY
06/08/20 @ 6PM
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NA MEAIN SHOISIALTA
SOCIAL MEDIA

Ta neart ébhar speisialta ar fail ar

na medin shéisialta até againn faoi
|athair. Tabhair ‘like” ddinn agus lean
muid ar na harddin éagsala le go
bhfeicfidh sibh an réimse siamsaiochta
a chuireann muid ar féil. Coinnigii
dteagmhadil linn agus bigi cinnte bhur
bhfisedin agus bhur ngrianghraif féin
a roinnt linn mas rud é go mbionn
sibh ag cleachtadh d’Airnedl na nOg
sa bhaile, ag leanstan ceachtanna
ealaine Dhrithle né fig ag baint sult

as na ceolchoirmeacha ar line sa
. You
Suiomh/website -
@ www.culturlann.ie

n @AnChultiarlann

CULGURLANN MCAGAM 0 TIAICH

Cultirlann

McAdam O

u @Cultarlann

bhaile! Ba bhred linn cloistedil uaibh
agus sibh ag fanacht slan sabhailte sa
bhaile i [athair na huaire.

We are producing plenty of interesting
material on our social media platforms
at the minute. Please like and follow
our pages to see the variety of material
being produced to keep you enter-
tained. Please keep in contact with us
and send us your pictures and videos
from home if you are practising with
our music school, following Drithle’s
online art classes or even just relaxing
and enjoying the concerts at home!
We'd love to hear from you as you stay

safe and sound at home.

r@ @anchulturlann
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